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La atuto 
detiuĉi...
numero nepre estas la intervjuo kun Ferdinand Eisen, ministro pri 
klerigado de la Estona Soveta Socialisma Respubliko. Verŝajne eĉ 
multaj sovetaj esperantistoj surpriziĝos eksciante, ke en Sovetio tro- 
viĝas ministro, kiu estas esperantisto. Sed tiu cirkonstanco estas 
kvazaŭ nur „spicaĵo” de la intervjuo, kiu en si mem estas gravega, 
ja kamarado Eisen estas ĝis nun la p!ej altranga politika personeco 
en Sovetio, kiu lastatempe elpaŝis publike por Esperanto.

Ne hazarde tiun intervjuon sekvas sur la paĝo 203 artikolo pri 
la soveta movado: la intensiĝo de ĝia evoluo estas sendube la plej 
grava atingaĵo de la internacilingva movado dum 1979.

Certe multaj volonte legos iom pri la agado de la Konsilantaro de 
Ekonomia Interhelpo(EKI).Tiu organizaĵo de la socialismaj landoj 
sukcese funkcias jam depost tridek jaroj, kaj en la nuna tempo, ki- 
am eĉ tiuj devas okupiĝi pri ekonomio, kiuj pli frue eble entute ne 
sciis pri ĝia ekzisto, tre probable artikolo pri EKI ne estos seninte- 
resa.

Tamen, ne ekonomiaj artikoloj, sed literaturaĵoj plenigas la pli- 
multon de la paĝoj en tiu ĉi numero. Pro dolora evento aperas ver- 
koj de Istvan Orkeny, kies nomo estas konata ne nur por atentaj le- 
gantoj de nia revuo, sed ankaŭ por teatroŝatantoj de Eŭropo: lia 
dramo Lci familio Tot furoris en deko da ĉefurboj. Tiu ĉi elstara 
hungara verkisto mortis dum tiu ĉi jaro.

Pli ol kutime ampleksaj specimenoj kompletigas nian literatur- 
historian serion: espereble la poemoj de Daniel Berzsenyi kaj 
Mihaly Csokonai Vitez helpos pli bone kompreni la etoson de la 
hungara klerismo.

Ricevis indan spacon ankaŭ la originala literaturo. Aperas bela 
fasko da poemoj, kelkaj de novuloj, aliaj de maturaj poetoj. Oni 
povas legi ankaŭ originalan novelon, kvankam eble iuj trovos, ke la 
redaktoro misuzis sian potencon, plenigante per ĝi tri paĝojn...

La lastaj du paĝoj iasence prezentas la „revuon de nia revuo” 
dum 1979. La jara enhavtabelo celas ne nur helpi ĉe reserĉado de 
tiu aŭ alia kontribuaĵo, sed ankaŭ pensigi la legantojn (kaj komp- 
reneble ankaŭ nin mem) pri tio, kiel estis foruzitaj la disponeblaj 
240 paĝoj? La rubrikestro de Leterkesto multe ĝojus, se li ricevus 
multajn leterojn kun interesaj komentoj.

En la venonta jaro ni klopodos daŭrigi nianĵus kreitan tradicion 
aperigi ĉiujn numerojn kun koloraj kovrilpaĝoj, kvankam ni ne po- 
vas firme promesi tion. Male, ni klopodos maldaŭrigi la ĝenan tra- 
dicion de kaprica aperritmo.

Kun la firma espero, ke tiu ĉi numero atingos niajn abonantojn 
sufiĉe frue, por ke la suba frazo ne malaktualiĝu, la Redakcio var- 
me deziras al ĉiuj jamaj kaj estontaj legantoj
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„Esperanto kreas ponton inter 
homojde diversaj tandoj kajnacioj”
Intervjuo kun kamarado Ferdinand Eisen,
ministro pri klerigado de la Estona Soveta Socialisma Respubliko

En nia n-ro 1978/1 aperis intervjuo de k-do Karoly Polinsz- 
ky, hungara ministro de edukado, pri Esperanto kaj la mon- 
da lingva problemo. Tiam ni metis la demandon, kiu alilan- 
da kolego de k-do Polinszky ekparolos pri la sama temo? 
Nun alvenis la tempo por tio: k-do Ferdinand Eisen, mi- 
nistro pri klerigado de la Estona Soveta Socialisma Respub- 
liko afable konsentis doni intervjuon al nia revuo. La inter- 
vjuo estis farita en Lucerno, kiek-do Eisen sekvis la laborojn 
de la 64-a Universala Kongreso de Esperanto.

Estas nemultaj ministroj en la mondo, kiuj scias Espe- 
ranton. Cu Vi povus rakonti, kiam kaj kiel Vi konati- 
ĝis kun la Internacia Lingvo?

Estante lernanto, mi partoprenis agadon de maldektrula ge- 
lernanta rondo, kie mi interkonatiĝis ankaŭ kun esperantis- 
toj kaj eklernis la lingvon. Mia instiganto kaj la unua instru- 
anto estis la konata estona revolucia aganto Nume Ruusx . 
Gis la komenco de la Dua Mondmilito mi uzis Esperanton 
por korespondalo kun aliandaj esperantistoj.

Cu Vi persone iam spertis, ke lingvaj malfacilafoj mal- 
helpis Vin en Via laboro kaj Viaj privataj kontaktoj?

Mi vojaĝis en multaj landoj kaj ofte sentis malgrablaĵojn pro 
la lingvaj baroj. En tiaj okazoj mi sentas psikan permon pro 
tio, ke mankas ebleco por rektaj kontaktoj kaj rilatoj inter 
la homoj. Mi opinias, ke Esperanto kreas ponton inter ho- 
moj de diversaj landoj kaj nacioj.

Kiel statas la instruado de fremdaj lingvoj en la Esto- 
na SSR kaj kiuspecaj problemoj estas solvotaj ĉikam- 
pe? Kiajn tradiciojn ĥaj^aktualan staton havas la in- 
struado de Esperanto? Cu Vipovus diri ion pri la per- 
spektivoj?

En la lernejoj de la Estona SSR oni instruas la rusan kaj an- 
koraŭ unu fremdan lingvon — la anglan, germanan aŭ fran- 
can. La rusan lingvon nun oni instruas ekde la dua klaso, la 
duan fremdan lingvon ekde la kvina klaso. Krom tio oni in- 
struas en kelkaj lernejoj fakultative ankaŭ Esperanton. Por 
la rusa kaj aliaj fremdaj lingvoj estas kreita plena komplekso 
de instru-metodika literaturo kaj aliaj lerniloj, ekzistas mul- 
taj instruistoj. Por Esperanto preskaŭ mankas instruistoj. 
Aperis lernolibro por kursoj kaj mem lernantoj, kiun oni uzis 
ankaŭ en lernejaj klasoj kaj studrondoj. Pro elĉerpiĝo de tiu 
lernolibro nun estas preparata ĝia nova eldono, pli adaptita 
por uzado ankaŭ en lernejoj. Por Esperanto-instruistoj ni or- 
ganizis kaj organizos somerajn kursojn, kiuj tamen estas ne 
plene kontentiga solvo de la instruista problemo.

Jam ĝisnun niaj instruistoj kaj gelernantoj estis oftaj par- 
toprenantoj de someraj esperantistaj tendaroj. Tiuj tendaroj

havis la ĉefan taskon ebligi praktikan uzadon de Esperanto 
al gelernantoj kaj gejunuloj el diversaj sovetaj respublikoj.

Ni esperas, ke estonte ni sukcesos krei kunlaboron ĉikon- 
cerne inter gelernantoj kaj junaj esperantistoj de nia respub- 
liko kaj tiuj de aliaj socialismaj landoj.

Cu Vi trovas, ke la instruado de Esperanto povas sig- 
nife kontribui al la edukado pri internaciismo?

Sendube la instruado kaj disvastigado de Esperanto kunhel- 
pas al pli bona interkompreniĝo de la popoloj, al plivastiĝo 
de interkomunikado de diverslandaj gejunuloj, al ilia edu- 
kado en la spirito -de internaciismo, en la spirito de kom- 
preno kaj estimo de alinaciaj kulturoj. Mi konsideras tre gra- 
va la plifortigon de kontaktoj inter la laboristaj gejunuloj de 
diversaj landoj.

Kiom influos la fondiĝo de Asocio de Sovetiaj Espe- 
rantistoj la divastiĝon de Esperanto en la Estona So- 
veta Socialisma Respubliko?

La kreiĝo de la Asocio de Sovetiaj Esperantistoj estas anko- 
raŭ fresa fakto. Estas frue paroli pri ties rezultoj. Mi opini- 
as, ke ekzisto de tut-Sovetia centro ne nur ebligas pli viglan 
kaj rezultoplenan agadon, sed ankaŭ instigas kaj devigas al 
pli bona laboro.

La hungara kaj estona popolo delonge konsideras pa- 
rencoj unu la alian.Dank’ al tio kulturaj interŝanĝoj 
inter ni estas viglaj. Cu Vi vidas eblon de kunlaborado 
inter Hungario kaj la Estona SSR sur la kampo de la 
instuado ĝenerale, kaj speciale koncerne la instruadon 
de Esperanto?

Mi antaŭvidas vastajn perspektivojn por kunlaboro inter 
hungaraj kaj estonaj esperantistoj. Inter niaj lernejanoj jam 
longan tempon ekzistas kontaktoj, interŝanĝo de laborbriga- 
doj kaj junpioniraj grupoj. Se ni aldonos al tio ankaŭ Espe- 
ranton kiel rimedon de interkomunikado kaj reciproka 
komprenado, do niaj kontaktoj plioftiĝos. Eble troviĝos 
kunlabora maniero ankaŭ por komuna edukado de Esperan- 
to-instruistoj kaj eldono de instruliteraturo.

Sur ambaŭ kampoj ja Hungario jam havas elstarajn sper- 
tojn kaj rezultojn.

Mi deziras bonan sukceson al niaj hungaraj amikoj kaj al 
nia laŭebla kunlaboro!

Kamarado Ministro, dankon pro la intervjuo.

Vilmos Benczik

xNume Ruus (1911-1942) agadis ankaŭ kiel Cseh-instruisto en 
Skandinaviaj landoj. Estis murdita far germanaj faŝistoj.
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Granda paseo, brilega lutnro
Fondiĝis Asocio de Sovetiaj Esperantistoj

Sovataj esperantistoj regule partoprenas la demonstraciojn de la 7-a de novembro.
(Foto: L. Zimels)

La 14-an de marto 1979 en Moskvo 
fondiĝis nova Sovetia socia organizo: 
Asocio de Sovetiaj Esperantistoj (ASE). 
Pri tiu evento oni legis en suplemento 
de Moscow News kaj poste ankau la 
gazetaro de la Esperanto-movado in- 
formis pri tio.

Formiĝis organizaĵo de la Internacia 
Lingvo en la unua kaj la plej granda 
socialisma lando. Tio estas fakto, kiun 
oni ne povas preteratenti, kies signifo 
estas nesupertaksebla.

Legante la sciigojn pri la Fonda 
Konferenco, kiun „ĉeestis 101 de- 
legitoj kun voĉdona rajto”, oni pensas 
ĝuste pri la signifo kaj perspektivoj 
de tiu evento.

Iasence tio okazis en la naskiĝ- 
lando de nia lingvo, Ĉar la Unua Libro 
en 1887 aperis en Varsovio, kiu tiu- 
tempe apartenis al la Rusa Imperio. 
La unua eldono de tiu malgranda, 
tamen grandsignifa broŝuro aperis 
ruslingve . . . La pioniroj de la lingvo 
estis poloj kaj rusoj: apud Grabowski 
kaj Bein agadis Devjatnin kaj Kof- 
m an . . .  Ne hazarde la Internacia 
Lingvo havas profundajn radikojn en 
Soveta Unio. Kaj kiu nur iom konas 
la historion de nia movado, scias, 
ke la plej glora periodo de Esperan- 
to en tiu lando estis la unuaj jarde-

koj post la Oktobra Revolucio. Gran- 
daj amasoj de laboristoj lernis tiam la 
lingvon de Zamenhof por disvastigi 
la ideojn de nova, naskiĝanta mondo. 
En Soveta Unio aperis ankaŭ la unuaj 
poŝtmarkoj en Esperanto. Ankaŭ tiu 
periodo havas grandajn nomojn de 
nia movado el tiu lando, kiel ekzemp- 
le E. Drezen, E. Mihalski, N. Hohlov...

Sed venis la milito, poste la gran- 
da rekonstruado. En tiuj malfacilaj 
periodoj la evoluo de la Sovetia 
Esperanto-movado iom malrapidiĝis. 
Tamen ĝi neniam tute ĉesis. Ankaŭ 
nun aktive laboras veteranoj, kiel 
Semjon Podkaminer aŭ Stepan Titov, 
patro de la dua kosmonadto de la 
mondo. La unua partoprenis, la dua 
salutis la konferencon pri fondiĝo de 
ASE.

Oni do povas diri, ke la movado 
en Soveta Unio vivis, vivas, vivos. 
En multaj kulturdomoj, kluboj funk- 
cias Esperantaj rondoj, pri kies ekzisto 
povas sciiĝi ĉiu esperantisto, leganta 
la rubrikojn „Korespondi deziras” en 
la Esperanta gazetaro. En diversaj 
anguloj de Soveta Unio de tempo al 
tempo okazadas Esperantaj Tendaroj, 
la Radio de Moskvo emisiis Esperant- 
lingve, Moscow News havis jam kel- 
kajn Esperantlingvajn suplementojn,

En la Baltaj respublikoj de Sovetlo floras 
aparte rlĉa esperantlsta kulturvlvo. Sur la 
foto aperas tri internacie konataj poe- 
tinoj: Elvira Lippe (Latvio), Hilda Dresen 
(Estonio) kaj Ludmila Jevsejeva (Latvio).

en unu el ili aperis la tuta teksto de 
la nova Konstitucio de USSR. Oni 
povus paroli pri diversaj Esperant- 
lingvaj eldonaĵoj en Soveta Unio, 
sed mi prefere memorigus pri la 
Varna UK, kiun partoprenis grand- 
nombra Sovetia delegitaro. Cio Ĉi ates- 
tas pri vigla movada vivo en la sesono 
de la Terglobo. Pro tio multo tuldiĝas 
al tiaj personecoj, kiel la forpasinta 
Evgenij Bokarev, unu el la plej famaj 
interlingvistoj de la mondo, kaj Maho- 
met Isajev, prezidanto de ASE, kiu 
daŭrigas lian aferon.

La Sovetian movadon ĝis nun orga- 
nizis la Komisiono pri Eskterlandaj 
Rilatoj de Sovetiaj Esperantistoj, funk- 
ciinta depost 1962. Tiu organiza labo- 
ro nun aliris novan Ŝtupon de la ev- 
oluo, kaj certe antaŭenpuŝos la aferon 
de Esperanto kaj en Soveta Unio kaj 
en la tuta mondo.

Ni deziras al niaj Sovetiaj geko- 
legoj „aktive partopreni laboron de la 
Asocio, kiu devas esti farata sub signo 
de firmigo de la internacia solidareco 
de laboruloj en lukto por paco, ami- 
keco, libero, egaleco, frateco kaj fe- 
liĉo de ĉiuj popoloj” — kiel staras en 
a Decido de ilia Fonda Konferenco.

P.A.R.
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Tridek jaroj da kunlaboro
Jubileo  de la K onsilantaro de Ekonomia Interhelpo

la dudeka jarcento, kaj precipe 
post la dua mondmilito plene eviden- 
tiĝis, ke modernaj teknologioj apli- 
keblas nur se la produktado atingas 
certajn dimensiojn: por ne postresti 
en la ekonomia evoluo, malgrandaj 
landoj devis plene rezigni pri aŭtar- 
kiaj iluzioj. Tiu rekono naskis mul- 
tajn ekonomiajn unuiĝojn.

A1 la kreo de la Konsilantaro de 
Ekonomia Interhelpo kontribuis ankaŭ 
fakto pure politika: en 1949 disvol- 
viĝis la malvarma milito, kaj la in- 
dustrie evoluintaj kapitalismaj Ŝtatoj 
rifuzis vendi multajn necesegajn pro- 
duktaĵojn al la socialismaj landoj, dek- 
larante tiujn varojn „strategiaj”. So- 
vetio kaj la orient-eŭropaj socialismaj 
landoj devis do maksimume eluzi la 
avantaĝojn de ekonomia kunlaborado 
inter si.

En januaro 1949 ses landoj — Bul-

gario, Ceĥoslovakio, Hungario, Pollan- 
do, Rumanio kaj Sovetio -  fondis la 
Konsilantaron de Ekonomia Interhel- 
po (KEI), kun la celo akceli en tiuj 
landoj la laŭplanan evoluigon de la 
ekonomio kaj levi la teknikan nivelon 
de la produktado. En la sama jaro 
aliĝis al la Konsilantaro ankaŭ Alba- 
nio, sed depost 1961 ĝi ne partopre- 
nas en la komuna laboro. Post la 
aliĝo de GDR en 1950, Mongolio 
en 1962, Kubo en 1972 kaj Vjet- 
namio en 1978, la nombro de la 
ŝtatoj-membroj sumas dek.

La statuto de la Konsilantaro 
maksimume respektas la suverenecon 
de la partoprenantaj landoj. Ĝi ne 
trudas decidojn al ili, sed formulas 
nur rekomendojn, kiuj fariĝas devigaj 
eĉ por la subskribintaj landoj nur 
post aprobo fare de la propra regis- 
taro.

Baldau ekfunkcios la atomcentralo en la ĉe- 
danuba urbo Paks

Komenca periodo

Inter 1949 kaj 1955 la kunlaborado 
de la partoprenantaj landoj estis 
relative modesta; ĝi konsistis ĉefe el 
la plivastigo de la komercaj interŝan- 
ĝoj. En tiuj jaroj la ekonomion de la 
orient-eŭropaj landoj karakterizis la 
deziro evoluigi senescepte ĉiujn bran- 
ĉojn de la industrio. Tiu strebado ne 
povis sukcesi, kaj la diserigo de la 
rimedoj multe bremsis la teknikan 
evoluon. Okazis multaj paralelaj evo- 
luigoj, kaj tio ne nur forglutis monon 
superflue, sed — pro la fakto, ke en 
ĉiuj socialismaj landoj produktiĝis 
pli-malpli la samaj varoj — limigis an- 
kaŭ la eblojn de komerco.

La komenco de la kunlaboro en 
la produktado datiĝas je la jaroj 
1955-1957. En tiu periodo oni faris 
paŝojn por kunagordigo de la eko- 
nomiaj planoj de la opaj landoj. En 
1956 estis kreitaj la tn. fakaj ko- 
misionoj, kaj kreiĝis interkonsento 
koncerne specialiĝon de la parto- 
prenantaj landoj pri diversaj branĉoj 
de la maŝinproduktado. Tiujn jarojn 
oni rigardas dua etapo en la evoluo 
de KEI.

En la sesdekaj jaroj — en la tria 
etapo de la evoluo — la kunagor- 
digo de la naciaj ekonomiaj planoj 
okazis jam dum la preparado de la 
planoj mem, ne post ties akceptiĝo 
en la parlamentoj. Tio ebligis pli 
striktan kaj pli efikan kunlaboron.

Kompleksa Programo

En la jaro 1969 komenciĝis la kon- 
ceptado de la Kompleksa Programo 
de KEI. Tiu dokumento skizas la tas- 
kojn, kiuj staras antaŭ la socialisma 
ekonomia komunumo dum la sekvaj 
15-20 jaroj. La Kompleksa Programo 
donas gravan atenton ankaŭ al la
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Tiel aspektos parto de la akvonodo-sistemo Gabĉikovo-Nagy- 
maros, konstruata en hungara-ĉeĥoslovalda kunlaboro. Granda cementfabriko en Belapatfalva. Gi produktas jare unu milionon da 

tunoj da cemento.

proksimigo de la evolunivelo de la 
partoprenantaj landoj. Rezulte de 
tiu principo ricevis kaj ricevas gravan 
helpon de KEI ĉefe Mongolio, Kubo 
kaj Vjetnamio.

La plej granda utileco de la Komp- 
leksa Programo kuŝas en tio, ke ĝi 
prezentas bazon por plua raciigo 
de la produkta kunlaborado, kaj por 
la kompleksa konsiderado de la ri- 
medoj kaj bezonoj de la opaj landoj. 
Surbaze de tiu Programo kreiĝis la 
komuna vagon-utiligado (por malp- 
liigi veturadon de malplenaj vagonoj), 
la kunligo de elektraj sistemoj de 
pluraj landoj, ktp.

Atingoj

La ĝisnunaj gravaj atingoj de la lan- 
doj, partoprenantaj en KEI, ŝuldi- 
ĝas ĉefe al du kialoj. La unua tia kialo 
estas la tute novspecaj principoj de 
kunlaborado. Kion tio signifas? In- 
teralie ankaŭ senpagan transdonadon 
de teknikaj dokumentaroj al aliaj lan- 
doj. (Sovetio dum la lastaj tridekjaroj 
transdonis al la ceteraj landoj preskaŭ 
50 000 tiajn dokumentarojn, dum ĝi 
mem ricevis ĉ. 25 000.) La dua kialo 
estas la sekura krudmateriala bazo, 
kiun Sovetio — havanta senescepte 
ĉiujn signifajn krudmaterialojn -  cer- 
tigas por la ekonomio de la KEI-lan- 
doj.

Bone ilustras la atingojn la sekvaj 
ciferoj: en la jaro 1950 la KEI-landoj 
donis 17,8% de la tutmonda industria 
produktado, en 1972 33%, en la nuna 
jaro ĉ. 37%. (La loĝantaro de la KEI 
landoj estas ĉ. 10% de la monda 
loĝantaro.)

Hungara partopreno

Kvankam la partopreno en la opaj 
programoj ne estas deviga por Ĉiuj 
landoj, Hungario partoprenas en re- 
lative multaj komunaj programoj. 
Gravaj estas ankaŭ specialaj kunla- 
boroj inter difinitaj landoj (vd. pri 
tio artikolon en 1978/2, p. 53), el 
kiuj staru ĉi tie la kontrakto alumino- 
aluminio, subskribita kun Sovetio.

Hungario havas relative multan 
baŭksiton, el kiu oni faras aluminon 
en la lando mem. Sed por produkti 
unu tunon da aluminio el alumino, 
necesas 16 000 kWh da elektra ener- 
gio. Lando malriĉa je energio, kiel 
Hungario, ne povas tion fari. La 
alumino do ekvojaĝas al Siberio, kie 
pere de siaj grandaj akvocentraloj 
Sovetio havas malmultekostan energi- 
on. Tie la hungara alumino transformi- 
ĝas je aluminio, kaj ĝi revojaĝas al 
Hungario.

La tiamaniere gajnita alumino kos- 
tas je 16—18% malpli, ol se ĝi estus 
produktita en Hungario. Tio estas nia 
gajno. Sovetio siaflanke ankaŭ gajnas: 
ni pagas la energiokostojn laŭ la ak- 
tuala mondmerkata prezo, kvankam 
la efektivaj produktokostoj de la Sibe- 
riaj akvocentraloj estas malpli altaj.

Jubilea ko.iferenco

La jubilea 33-a konferenco de KEI, 
kiu ĉi-somere kunsidis en Moskvo, 
povis fari bilancon ne malbonan. 
La Konsilantaro de Ekonomia Inter- 
helpo fariĝis unu el la plej gravaj eko- 
nomiaj unuiĝoj de la mondo, ĝia re- 
putacio estas senduba. Pruvas tiun 
fakton, ke pluraj landoj — Jugoslavio,

Finnlando ktp. — kunlaboras en plu- 
raj programoj de KEI, kaj aliaj landoj 
(Angolo, Etiopio ktp.) montras pro- 
fundan intereson pri la sukcese funk- 
cianta socialisma ekonomia unuiĝo.

ĉar KEI estas organizdĵo, kiu 
strebas ĉiam plej rapide adaptiĝi al 
la cirkonstancoj de la monda ekono- 
mio, en la fokuso de la ĉijara konferen- 
co staris la energio-problemo. Car 
estas tute evidente, ke nafto ne sufi- 
ĉas pro kontentigi la energio-mal- 
saton de la dinamike progresantaj 
KEI-landoj, estis necese fari pluan 
paŝon. Oni akceptis planon pri mak- 
simuma utiligo de aliaj energio-fontoj 
(karbo, ktp.), kaj pritraktis ankaŭ 
konstmadon de novaj atomcentraloj. 
Estis farita eĉ interkonsento pri 
disdivido de ĉi-koncernaj taskoj inter 
ĉ. 50 entreprenoj de ĉiuj Eŭropaj 
KEI-landoj kaj Jugoslavio. La ple- 
numo de tiu plano certigos la konten- 
tigon de la pliiĝanta energio-bezono 
de la industrio kaj de la loĝantaro, 
sen signifa kresko de la fomzo de 
nafto. En la nuna momento la energio- 
produktado de atomcentraloj en la 
Eŭropaj KEI-landoj estas 3 mili- 
onoj da kilovatoj. Tiu cifero dum la 
sekvaj 11 jaroj kreskos ĝis 37 milionoj 
da kilovatoj, kaj tio ebligos ŝpari 75 
milionojn da tunoj da nafto.

Neniu kontestas ke la landoj, 
partoprenantaj en la Konsilantaro 
de Ekonomia Interhelpo, dum la 
lastaj tri jardekoj travivis ekonomian 
progreson kometan, tamen esence 
harmonian, Malgraŭ la trapasita longa 
vojo, la ebloj de plua elana evoluo 
ne elĉerpiĝis, kaj la socialisma eko- 
nomia komunumo povas sentime al- 
fronti la estonton.
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ISTVAN ORKENY 

1912-1979

Tian verkiston ni perdis en Si-jara 
junio, kiu kreis tute novan ĝenron: 
la unuminutan novelon.1 Unikaĵo en 
la mondliteraturo. Ne nur lia subita, 
korpremiga morto kuraĝigas eldiri 
tion. Li mem firme sciis, ke lia verko 
estas unikaĵo, ĉar li mem konscie 
volis renovigi la literaturan verk- 
manieron. Ne pro vanteco aŭ sensa- 
ciavido, sed pro nepra bezono, ins- 
tigite de la verkista konscienco. ES 
tiu konscienco ne estis nur propra- 
persona: lin delegis al la hungara 
literaturo la komuna konscienco de 
sia generacio.

67 jaroj estis mezuritaj por li, kaj 
duonvoje — la terura mondbruliĝo, 
la sangopluvo, la 2-a mondmilito. 
Faŝismo, malamo, holokaŭsto, homaj 
fiaĵoj, militkaptiteco. Ne eblas kom- 
preni la arton de ŭrkeny, nesciante, ki- 
om efikis al li la milito, kiom ĝi di- 
finis lian postan verkistan sorton.

1 Nia revuo publikigis liajn verkojn en la
n-roj 1/1969, 1/1971, 2/1974, 2/1975.

Parizon-amanta, ŝercema, sprita bo- 
hemulo, enmiksiĝanta nevole en la 
sangopluvon. „Steĉjo en la sango- 
pluvo” — jen titolo de lia dramo, 
kiu furoras en la nuntempaj teatroj. 
Car la travivaĵo de 1’ milito forrabis 
de li la trankvilon, la ekvilibron. Kaj 
tiun ekvilibron li rekreis en siaj verkoj 
— ne la ekvilibron de la mondo, sed 
tiun de la arto esprimanta la mondon.

La mondo estas absurda, groteska — 
pri tio temas la unuminutaj noveloj 
kaj ĉiuj liaj verkoj. Jen la speciala 
ŭrkeny-vidmaniero: li rigardas la in- 
versan flankon de ĉio, kun kapo mal- 
supren. Kvazait oni kliniĝas kaj rigar- 
das malantaŭen inter la du disigitaj 
kruroj. Kaj oni konstatas, ke la mondo 
en tiu pozicio montriĝas absurda. 
La sama mondo, tamen la tuto gro- 
teske. Ne la arto, sed la mondo estas 
groteska. Jen grava leciono de la ŭr- 
keny-verkaro.

6rkeny estas tute originala realis- 
ma verkisto, kiu interpretis la nuntem- 
pan hungaran realecon. Ties radikojn 
li serĉis kaj trovis en la historio. 
Tiuj radikoj rezultiĝis absurdaj, kaj 
Ŭrkeny tre simple kaj Jdare komu- 
nikas al ni la fakton. Car la impli- 
kiĝantajn kontraŭdirojn de nia epoko 
eblas eldiri nur tre kompreneble, 
kaj — laŭ la Ŭrkeny-metodo — rigar- 
dante, taksante ilin el la inverso de 
la realeco.

Novaj enhavoj en novaj formoj — 
jen Ŭrkeny. Li kreis novan artospe- 
con, sed li divenis ankaŭ la miksiĝon, 
interligon de la diversaj ĝenroj: no- 
velo, rakonto, dramo, scenarlibreto 
por filmo. Orkeny estis saĝa, ĉar li 
sciis priridi ankaŭ la tragediojn: 
la Ŝerco estas serioza afero. Tia estis 
la ludema saĝeco de Orkeny, mani- 
festiĝanta kondensite en la famegaj 
unuminutaj noveloj.

Aŭ ni menciu lian brilan, timigan 
romanon, la „Ekspozicio de rozoj”, 
en kiu li ludas kun la morto. Serioze, 
home. Per diversaj personaj sortoj li 
prezentas, kiel mortas la homoj, kaj 
kiel ili devus morti. Orkeny kuraĝis 
alfronti ĉion, kio apartenas al la homa 
vivo. Kaj tia estas ankaŭ la morto, 
vane ni bataladas kontraŭ ĝi. Kion ne 
eblas prinei, tion do ni esploru kaj 
ekkonu.

Tiom sentime li alfrontis ĉion, eĉ 
siajn proprajn erarojn. ĉiam li aŭs- 
kultis la kritikojn, ĉar ankaŭ li ĉiam 
kritikis, helpeme. Li sciis, ke post 
li sekvas nova generacio, kaj atentis, 
kien kondukas la vojo de tiu posteula- 
ro. Kaj dume li laboris, laboradis, sen- 
ĉese: en la mortlito li metis punk- 
ton post sia plej lasta verko, la „Sce- 
narlibreto” — kelkajn tagojn antaŭ 
la fino.

Kion diri pri Istvan Orkeny? Ke 
lia unua verko estis sociografia, tra- 
vivaĵo fontanta el la milito: la „Lo- 
ĝantoj de koncentrejoj”? Ke liaj du 
famaj dramoj — „Katinludo” kaj 
„Familio Tot” — daŭre aperas en la 
scenejoj de la mondo? Ke lian nomon 
ĉie konas la kulturitaj, literaturamaj 
homoj, ke tiel li rekonsciigis la mon- 
don pri la ekzisto de Hungario, de 
eta mez-eŭropa popolo, kies homaj 
kaj sociaj problemoj estas samtempe 
hungaraj, mez-eŭropaj kaj universalaj? 
Ke li estis trifoje honorigita: per la 
ŝtata Kossuth-premio kaj dufoje per 
la literatura premio „Attila Jozsef’?

Iam, en sia junaĝo, li prepariĝis 
por profesio de kemia inĝeniero. 
Sed li fariĝis verkisto. Ne estis li, kiu 
decidis pri tio. Tiel okazis, ĉar por 
li ne ekzistis aha vojo. Je bonŝanco de 
ni ĉiuj.

Zsuzsa Varga-Haszonits
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